
 

    ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
ΑΝΑΚΟΙΝΩΘΕΝ ΤΥΠΟΥ αριθ. 102/09 

Λουξεµβούργο, 19 Νοεµβρίου 2009 

Υπηρεσία Τύπου και 
Πληροφόρησης 

Απόφαση στις συνεκδικαζόµενες υποθέσεις C-402/07 και C-432/07
Sturgeon κατά Condor Flugdienst GmbH και Böck κ.λ. κατά Air France SA

 

Οι επιβάτες πτήσεων µε καθυστέρηση µπορούν να έχουν δικαίωµα αποζηµιώσεως  

Όταν φθάνουν στον τελικό τους προορισµό τρεις ή πλέον ώρες αργότερα από την αρχικώς 
προγραµµατισθείσα ώρα αφίξεως, µπορούν, όπως και οι επιβάτες πτήσεων που µαταιώθηκαν, να 

ζητήσουν κατ' αποκοπή αποζηµίωση από την αεροπορική εταιρεία, εκτός αν η καθυστέρηση 
οφείλεται σε έκτακτες περιστάσεις   

Στην απόφαση που δηµοσιεύθηκε σήµερα, το ∆ικαστήριο διασαφηνίζει τα δικαιώµατα που έχουν οι 
επιβάτες πτήσεων µε καθυστέρηση έναντι της αεροπορικής εταιρείας, σύµφωνα µε  τον κοινοτικό 
κανονισµό περί αποζηµιώσεως των επιβατών αεροπορικών µεταφορών και παροχής βοήθειας σε 
αυτούς1. 

Ο εν λόγω κανονισµός ορίζει ότι, σε περίπτωση µαταιώσεως πτήσεως, οι επιβάτες µπορούν να 
λάβουν κατ' αποκοπή αποζηµίωση ύψους 250 έως 600 ευρώ (σκέψη 40). Αντιθέτως, ο κανονισµός 
δεν ορίζει ρητώς ότι οι επιβάτες πτήσεων µε καθυστέρηση απολάβουν επίσης τέτοιου δικαιώµατος. 

Με τη σηµερινή του απόφαση, το ∆ικαστήριο απάντησε σε διάφορα ερωτήµατα που του υπέβαλαν 
το Bundesgerichtshof (Γερµανία) και το Handelsgericht Wien (Αυστρία). Τα εν λόγω εθνικά 
δικαστήρια καλούνται να αποφανθούν επί αγωγών, µε τις οποίες επιβάτες ζητούν, από την Condor 
και την Air France αντιστοίχως, την καταβολή αποζηµιώσεως, που προβλέπεται από τον 
κανονισµό σε περίπτωση µαταιώσεως πτήσεως, επειδή οι εν λόγω εταιρείες τους µετέφεραν στο 
αεροδρόµιο προορισµού τους µε καθυστερήσεις 25 και 22 ωρών, σε σχέση µε την 
προγραµµατισθείσα ώρα αφίξεως. 

Καταρχάς, το ∆ικαστήριο διευκρινίζει ότι η – έστω µεγάλη – καθυστέρηση πτήσεως δεν αρκεί για 
να χαρακτηρισθεί η πτήση ως µαταιωθείσα. Μία καθυστέρηση πτήσεως δεν µπορεί, ανεξαρτήτως 
της διάρκειας της καθυστερήσεως, να χαρακτηρισθεί ως µαταίωση πτήσεως, όταν, πέραν της 
ώρας αναχωρήσεως, όλα τα υπόλοιπα στοιχεία της, µεταξύ των οποίων ιδίως το δροµολόγιο, 
παραµένουν αµετάβλητα σε σχέση µε τον αρχικό προγραµµατισµό. Αντιθέτως, εάν η αεροπορική 
εταιρεία προβεί στη µεταφορά των επιβατών, αργότερα από την προγραµµατισθείσα ώρα 
αναχωρήσεως, µε άλλη πτήση, δηλαδή µε πτήση που είχε προγραµµατισθεί ανεξαρτήτως εκείνης 
για την οποία οι επιβάτες είχαν κάνει την κράτησή τους, η πτήση µπορεί, κατ' αρχήν, να θεωρηθεί 
ως µαταιωθείσα. Αναφορικά µε τον χαρακτηρισµό αυτό, δεν έχουν  καθοριστική σηµασία οι 
ενδείξεις στον πίνακα ανακοινώσεων του αεροδροµίου ή οι πληροφορίες που παρέχει το 
προσωπικό, το γεγονός ότι οι επιβάτες παραλαµβάνουν τις αποσκευές τους ή λαµβάνουν νέες 
κάρτες επιβιβάσεως ή ακόµα η αλλαγή της συνθέσεως των επιβατών.  

Περαιτέρω, όσον αφορά το προβλεπόµενο από τον κανονισµό δικαίωµα αποζηµιώσεως των 
επιβατών των οποίων η πτήση µαταιώθηκε, το ∆ικαστήριο διαπιστώνει ότι οι επιβάτες που 
αντιµετωπίζουν καθυστέρηση πτήσεως υφίστανται ανάλογη ζηµία, συνιστάµενη σε απώλεια 
χρόνου και βρίσκονται, εποµένως, σε συγκρίσιµη κατάσταση. Πράγµατι, οι επιβάτες πτήσεως η 
οποία µαταιώθηκε, µόλις πριν την αναχώρηση, δικαιούνται αποζηµιώσεως, ακόµα και εάν 
µεταφερθούν από την αεροπορική εταιρεία µε άλλη πτήση, εφόσον καθυστερήσουν τρεις ή πλέον 
                                                 
1 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 261/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 11ης Φεβρουαρίου 2004 για 
τη θέσπιση κοινών κανόνων αποζηµίωσης των επιβατών αεροπορικών µεταφορών και παροχής βοήθειας σε αυτούς σε 
περίπτωση άρνησης επιβίβασης και µαταίωσης ή µεγάλης καθυστέρησης της πτήσης (ΕΕ 2004, L 46 σ. 1). 



 

ώρες σε σχέση µε την αρχικώς προγραµµατισθείσα διάρκεια. ∆εν δικαιολογείται να τυγχάνουν 
διαφορετικής µεταχειρίσεως οι επιβάτες πτήσεων µε καθυστέρηση, όταν φθάνουν στον τελικό τους 
προορισµό τρεις η πλέον ώρες αργότερα από την αρχικώς προγραµµατισθείσα ώρα αφίξεως.  

Τέλος, το ∆ικαστήριο παρατηρεί ότι µία τέτοια καθυστέρηση δεν παρέχει δικαίωµα αποζηµιώσεως 
αν η αεροπορική εταιρεία µπορεί να αποδείξει ότι η καθυστέρηση προκλήθηκε από έκτακτες 
περιστάσεις που διαφεύγουν του αποτελεσµατικού της ελέγχου και που δεν θα µπορούσαν να 
αποφευχθούν ακόµη και αν είχαν ληφθεί όλα τα εύλογα µέτρα. Συναφώς, το ∆ικαστήριο 
υπενθυµίζει ότι τεχνικό πρόβληµα που παρουσιάστηκε σε αεροσκάφος δεν µπορεί να θεωρηθεί ως 
έκτακτη περίσταση, εκτός αν το πρόβληµα αυτό οφείλεται σε γεγονότα τα οποία, ως εκ της φύσεως 
και των αιτίων τους, δεν συνδέονται αναπόσπαστα µε την κανονική άσκηση της δραστηριότητας 
της οικείας αεροπορικής εταιρείας και διαφεύγουν του αποτελεσµατικού της ελέγχου.  

 
 

ΥΠΟΜΝΗΣΗ: Η προδικαστική παραποµπή παρέχει στα δικαστήρια των κρατών µελών τη δυνατότητα, στο 
πλαίσιο της ένδικης διαφοράς της οποίας έχουν επιληφθεί, να υποβάλουν στο ∆ικαστήριο ερώτηµα σχετικό 
µε την ερµηνεία του κοινοτικού δικαίου ή µε το κύρος κοινοτικής πράξεως. Το ∆ικαστήριο δεν αποφαίνεται 
επί της διαφοράς που εκκρεµεί ενώπιον του εθνικού δικαστηρίου. Στο εθνικό δικαστήριο εναπόκειται να 
επιλύσει τη διαφορά σύµφωνα µε την απόφαση του ∆ικαστηρίου. Η απόφαση αυτή δεσµεύει, κατά τον ίδιο 
τρόπο, τα άλλα εθνικά δικαστήρια που επιλαµβάνονται του ίδιου προβλήµατος. 
  

 

Ανεπίσηµο έγγραφο προοριζόµενο για τα µέσα µαζικής ενηµερώσεως, το οποίο δεν δεσµεύει το ∆ικαστήριο. 

Το πλήρες κείµενο της αποφάσεως είναι διαθέσιµο στην ιστοσελίδα CURIA από την ηµεροµηνία 
δηµοσιεύσεώς της  

Επικοινωνία: Estella Cigna-Αγγελίδη  (+352) 4303 2582 

Στιγµιότυπα από τη δηµοσίευση της αποφάσεως διατίθενται 
από το "Europe by Satellite”  (+32) 2 2964106 

 

 
 

http://curia.europa.eu/jurisp/cgi-bin/form.pl?lang=el&Submit=Submit&alldocs=alldocs&numaff=C-402/07
http://ec.europa.eu/avservices/home/index_en.cfm?
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